
 
 

Sonntag, 10. Mai 2026 — כ״ג אייר תשפ״ו 
Bamidbar — Erste Alija  

 

ר יְה דֶשׁ וַיְדַבֵּ֨ אֶחָד֩ לַחֹ֨ הֶל מוֹעֵ֑ד בְּ אֹ֣ ר סִינַי֖ בְּ ֥ מִדְבַּ ֛ה בְּ וָה֧ אֶל־מֹשֶׁ
ר׃ יִם לֵאמֹֽ רֶץ מִצְרַ֖ ם מֵאֶ֥ ית לְצֵאתָ֛ נִ֗ ֵ נָה֣ הַשּׁ ָ שּׁ י בַּ נִ֜ ֵ  הַשּׁ

1:1  

Der Ewige sprach zu Mosche in der Wüste Sinai, 
im Zelt der Zusammenkunft, am ersten Tag des 
zweiten Monats Ijar im zweiten Jahr nach ihrem 
Auszug aus dem Land Mizraim, wie folgt:  

 

in der Wüste  
Weil sie von Ihm geliebt sind, zählt Er sie in jeder Stunde. Als sie 
aus Mizraim zogen, zählte Er sie. Als durch die Sünde mit dem 
Goldenen Kalb von ihnen starben, zählte Er sie, um die Zahl der 
Übriggebliebenen zu wissen. Und jetzt, als Er kam, um 
Seine Schechina auf ihnen ruhen zu lassen, zählte Er sie. Am 
1. Nissan wurde das Mischkan aufgestellt, und am 1. Ijar zählte 
Er sie. [Raschi]  

in der Wüste Sinai: den Namen „Wüste Sinai“ trägt sie 
aufgrund ihrer Nähe zum Berg Sinai. [Rabbenu Meyuchas]  

in der Wüste Sinai: der Vers erwähnt dies, um zu zeigen, dass 
die Kinder Israel den Berg Sinai nicht verließen, ohne zuvor 
gezählt zu werden. [Ramban]  

 

 

 

  



א֗וּ אֶת־ ם שְׂ ם לְבֵ֣ית אֲבֹתָ֑ חֹתָ֖ פְּ ל לְמִשְׁ רָאֵ֔ נֵיֽ־יִשְׂ ת בְּ ל־עֲדַ֣ רֹאשׁ֙ כָּ
ם׃ לתָֹֽ ל־זָכָר֖ לְגֻלְגְּ מ֔וֹת כָּ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ  בְּ

2  

Nehmt auf die Kopfanzahl der ganzen Gemeinde 
der Kinder Israel nach ihren Familien und 
Stammhäusern durch das Zählen der Namen, 
alle Männlichen nach ihren Köpfen.  

 

nach ihren Familien  
Stelle die Zahl jedes Stammes fest. [Raschi]  

Die „Stämme“ werden hier „Familien“ genannt; denn nicht die 
Familien wurden gezählt, sondern die Stämme. [Misrachi]  

nach ihren Stammhäusern  
בֹתָםלְבֵית אֲ  , wörtl. „nach dem Haus ihrer Väter“. Wenn der Vater 

von einem Stamm und die Mutter von einem anderen Stamm 
ist, gehört er zum Stamm seines Vaters (Bawa Mezia 109b). 
[Raschi]  

durch das Zählen der Namen  
Das lehrt, dass sie in Mizraim nicht ihre Namen geändert hatten. 
[Baal haTurim]  

nach ihren Köpfen: mittels der Schekalim, ½ Schekel pro Kopf. 
[Raschi]  

 das ist die Bezeichnung für das Gewicht eines :(Beka) בֶּקַע
halben Schekel. [Raschi zu Schem. 38:26]  

 “kommt vom Begriff „den Schekel in zwei Hälften teilen בֶּקַע
( וֹחֲצִיַּיתוּ הַשֶּׁקֶל בְּקִיעַת ). [Ibn Esra zu Schem. 38:26]  

nach ihren Köpfen  
Der Kopf wird גֻּלְגֹּלֶת (gulgolet) genannt, weil er kreisförmig 
(galgal) ist. [Ibn Esra zu Schemot 16:16]  

Der Kopf wird גֻּלְגֹּלֶת genannt, weil er sich über dem Körper 
befindet, wie im Vers (Sech. 4:2) ּוְגֻלָּהּ עַל ראֹשָׁה „und eine Schale 
obendrauf“. [Rabbenu Meyuchas]  

 

 

 

  



ם  פְקְד֥וּ אֹתָ֛ ל תִּ רָאֵ֑ יִשְׂ ל־יֹצֵ֥א צָבָא֖ בְּ עְלָה כָּ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ מִבֶּ֨
ן׃ ה וְאַהֲרֹֽ ֥ ם אַתָּ  לְצִבְאֹתָ֖

3  

Vom zwanzigsten Lebensjahr und darüber jeden, 
der zum Heer auszieht in Israel; diese sollt ihr 
mustern nach ihren Heerscharen, du und Aharon.  

 

jeden, der zum Heer auszieht  
Das lehrt, dass keiner unter 20 Jahren zum Heer auszog. [Raschi]  

sollt ihr mustern  
 sollt ihr mustern“: die Torah verwendet nicht den„ תִּפְקְדוּ אֹתָם
Begriff  ִּםתָ אוֹ רוּפְּ סְ ת  „sollt ihr zählen“, weil die Kinder Israel selbst 
nicht gezählt wurden, sondern bloß mittels der Schekalim. Der 
Begriff פְּקִידָה bedeutet „Aufsicht“: übernehmt Aufsicht, um zu 
wissen, wie viele sie sind, und diese Aufsicht wird durch die 
halben Schekel vollzogen. [Ramban, Rabbenu Bechaje]  

 

יו הֽוּא׃ אשׁ לְבֵית־אֲבֹתָ֖ ישׁ רֹ֥ ה אִ֛ ֑ טֶּ ישׁ לַמַּ ישׁ אִ֖ כֶ֣ם יִהְי֔וּ אִ֥   4 וְאִתְּ

Und bei euch sei je ein Mann für den Stamm; ein 
Mann, der das Oberhaupt seines Stammhauses 
ist.  

 

Und bei euch sei  
Wenn ihr sie mustert, sei mit euch das Oberhaupt (נְשִׂיא) jedes 
einzelnen Stammes. [Raschi]  

 

 

 

  



כֶ֑ם לִרְאוּ  ר יַֽעַמְד֖וּ אִתְּ ֥ ים אֲשֶׁ אֲנָשִׁ֔ מ֣וֹת הָֽ ה֙ שְׁ לֶּ ן־וְאֵ֙ ן אֱלִיצ֖וּר בֶּ בֵ֕
דֵיאֽוּר׃  שְׁ

5  

Und dies sind die Namen der Männer, die euch 
beistehen sollen: für Rëuwen — Elizur, Sohn von 
Schde’ur.  

 

י׃ ֽ דָּ ישַׁ ן־צוּרִֽ ל בֶּ לֻמִיאֵ֖ מְע֕וֹן שְׁ   6 לְשִׁ

Für Schimon — Schlumi’el, Sohn von Zurischadai.   

יהוּדָ֕  ב׃לִֽ ינָדָֽ ן־עַמִּ וֹן בֶּ   7 ה נַחְשׁ֖

Für Jehuda — Nachschon, Sohn von Aminadaw.   

ר׃ ן־צוּעָֽ ל בֶּ ר נְתַנְאֵ֖ שכָ֔ ָ שּׂ   8 לְיִ֨

Für Jissachar — Netanel, Sohn von Zuar.   

ן׃ ן־חֵלֹֽ ב בֶּ ן אֱלִיאָ֖   9 לִזְבוּלֻ֕

Für Sewulun — Eliaw, Sohn von Chelon.   

 ֣ ן־לִבְנֵ ל בֶּ מְלִיאֵ֖ ה גַּ ֶ֕ יה֑וּד לִמְנַשּׁ ן־עַמִּ ע בֶּ מָ֖ יִם אֱלִישָׁ ף לְאֶפְרַ֕ י יוֹסֵ֔
דָהצֽוּר׃  פְּ

10  

Für die Söhne des Josef, für Efraim — Elischama, 
Sohn von Amihud; für Menasche — Gamli’el, 
Sohn von Pedazur.  

 

 

 

  



דְעֹ  ן־גִּ ן בֶּ ן אֲבִידָ֖ נְיָמִ֔ י׃לְבִ֨   11 נִֽ

Für Binjamin — Awidan, Sohn von Gideoni.   

י׃ ֽ דָּ ישַׁ ֽ ן־עַמִּ זֶר בֶּ ן אֲחִיעֶ֖   12 לְדָ֕

Für Dan — Achi’eser, Sohn von Amischadai.   

ן׃ ן־עָכְרָֽ ל בֶּ גְעִיאֵ֖ ר פַּ   13 לְאָשֵׁ֕

Für Ascher — Pagi’el, Sohn von Ochran.   

ן־דְּ  ף בֶּ ד אֶלְיָסָ֖ ל׃לְגָ֕   14 עוּאֵֽ

Für Gad — Eljassaf, Sohn von De’uel.   

Für Gad — Eljassaf, Sohn von De’uel  
Durch das Gebot der Zedaka wird der Mensch gesegnet mit 
Kindern, die g-ttesfürchtig und Torah-Kenner sind. Diese 
Tatsache sieht man angedeutet im Namen  

  סָף בֶּן דְּעוּאֵללְגָד אֶלְיָ 
ליםד׳ומל ל׳ג׳  – durch das „Helfen der Armen“, Zedaka  

  wird dir G-tt einen Sohn geben – אל יסף בן
  .der [Torah lernt und dadurch] G-tt kennt – דעו אל
[Kol Jaakow – Rabbi Jaakow Zwi Joles]  

 

ן־עֵינָֽן׃ ע בֶּ י אֲחִירַ֖ לִ֔ פְתָּ   15 לְנַ֨

Für Naftali — Achira, Sohn von Eynan.   

 

 

  



ה לֶּ י קריאי כתיב אֵ֚ י  קְרוּאֵ֣ י אַלְפֵ֥ ֛ ם רָאשֵׁ וֹת אֲבוֹתָ֑ י מַטּ֣ יאֵ֖ ה נְשִׂ הָעֵדָ֔
ם׃ ל הֵֽ רָאֵ֖  יִשְׂ

16  

Das waren die Berufenen der Gemeinde, die 
Oberhäupter ihrer väterlichen Stämme, 
Oberhäupter der Tausenden Israels waren sie.  

 

Oberhäupter der Tausenden Israels  
Aus drei Gründen wurden die Stammeshäupter (נְּשִׂיאִים) 
berufen, das Volk gemeinsam mit Mosche und Aharon zu 
zählen: Erstens, aufgrund ihrer Geltung und Wichtigkeit. 
Zweitens, weil diese Zählung die Grundlage der Aufteilung des 
Landes Israel an die Stämme bilden würde. Drittens, weil sie 
auch die Heeresführer waren. [Abarbanel]  

 

מֽוֹת׃ שֵׁ ב֖וּ בְּ ר נִקְּ ֥ ה אֲשֶׁ לֶּ ים הָאֵ֔ ֣ ת הָאֲנָשִׁ ן אֵ֚ ה וְאַהֲרֹ֑ ֖ ח מֹשֶׁ ֥ קַּ   17 וַיִּ

Mosche und Aharon nahmen diese Männer, die 
mit Namen genannt sind.  

 

diese Männer: diese zwölf Oberhäupter, die ihm hier mit 
Namen genannt sind. [Raschi]  

nahmen diese Männer, die mit Namen genannt sind 
Das lehrt, dass Mosche und Aharon die Oberhäupter nach der 
Reihenfolge riefen („nahmen“), in der sie hier genannt sind. Und 
nicht nach der Reihenfolge, in der sie Opferungen bei der 
Einweihung des Altars gebracht hatten, oder nach der 
Reihenfolge der Fahnen, oder nach der Reihenfolge ihrer 
biologischen Geburt. [Meam Loës]  

 

 

 

  



תְיַֽלְד֥וּ עַל־ י וַיִּ נִ֔ ֵ דֶשׁ הַשּׁ אֶחָד֙ לַחֹ֣ ילוּ בְּ ה הִקְהִ֗ ל־הָעֵדָ֜ ת כָּ וְאֵ֨
נָה֛  ים שָׁ רִ֥ ן עֶשְׂ מ֗וֹת מִבֶּ֨ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ם בְּ ם לְבֵ֣ית אֲבֹתָ֑ חֹתָ֖ פְּ מִשְׁ

ם׃ לתָֹֽ עְלָה לְגֻלְגְּ  וָמַ֖

18  

Und die ganze Gemeinde versammelten sie am 
ersten Tag des zweiten Monats Ijar und sie gaben 
ihre Abstammung an nach ihrer Geburt, nach ihren 
Familien, nach ihren Stammhäusern durch das 
Zählen der Namen, vom zwanzigsten Lebensjahr 
und darüber nach ihren Köpfen.  

 

sie gaben ihre Abstammung an nach ihrer Geburt, nach 
ihren Stammhäusern  
Sie brachten die Bücher ihrer Abstammung und Zeugen zur 
Bestätigung ihrer Geburt, jeder einzelne, um sich zu dem 
Stamm rechnen zu dürfen. [Raschi]  

 

ר סִינָֽי׃ ֥ מִדְבַּ ם בְּ פְקְדֵ֖ יִּ ה וַֽ ֑ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ   19 כַּ

So wie der Ewige Mosche befohlen hatte, so 
musterte er sie in der Wüste Sinai.  

 

 

 

  



Tehillim Yomi — die täglichen Tehillim  

Man sagt diese Tehillim sofort an Schacharit anschließend.  
Wenn das nicht möglich ist, kann man sie den ganzen Tag über 

sagen – bis zu Schkiat ha-Chama (halachischer Sonnenuntergang). 

23. Tag  

Kap. 108 ― Ende 112  

  לחודש ג”כ יום
  ב”קי פרק סוף ― ח”ק פרק

Über diesen Link geht es zu den heutigen Tehillim  

http://tehilim.co/ 

Wenn man vom ersten bis zum letzten Tag eines hebräischen 
Monats durchhält, hat man das ganze Sefer Tehillim gesagt. 

 
 

Diese Webseite sollte nur an einem Ort verwendet werden, an 
dem Limud ha-Torah erlaubt ist. 
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 לזכות הילדה 
  נתן ותמי־אל בת איילת

  משפחתה כל עםלברכה והצלחה 

 
  משפחת לזכות

  מלייבזלמן הלוי ותמר חוה 
  לברכה והצלחה בכל מעשי ידיהם

 
 

 

  



  לעילוי נשמת
  ז״לזלפה  תב אמא | לז״ ציביהבן  משה

  ז״ל רחל תב ליזה
 ז״ל חנהבן  מישה דמקרי מיכאל

  פרוזה שירה פירה תב ז״ל רפאלה מיכל
  ז״ל לאה תב שרה

  ז״ל יעלבן  חננאל
  ז״ל אורלי האולגבן  מיכאל | ז״ל סתראבן  נריה

  ז״לשרה  תב ליזה | ז״לבחמל בן  הלוי זלמן
  לאהרמי בן  ידמקר ז״ל רחמין | ז״ל זולאיבן  אליהו
  ז״ל דבורהבן  פנחס | ז״ל בלוריהבן  דוד

  דבורה תז״ל ב ליאל נהד
  ז״ליעקב בת  ציפורה (סוניא) | ז״ל עמנואלבן  יאיר

  ז״לישועה בן יעקב 
  ז״ל ברוכהבן  וריק׳ז | ז״ל ברוכהבן  אמנון

  ז״ל שלמה בן דוד וחמי מורי
  תנצב״ה

In liebevollem Andenken an  

Joseph ben Pessach sel. A.  

Eda bat Jehoschua sel. A.  

  תנצב״ה
 

 

 

  


